Midrash Purim

Esther 8:16
ִיקר
ָ ְשׂ ְמ ָח֑ה ו
ִ ְְת֥ה אוֹ ָר֖ה ו
ָ ַליְּהוּ ִד֕ים ָֽהי
ָֽ שׂשֹׂ֖ן ו
The Jews enjoyed light and gladness, happiness and honor.

Esther 9:6-10
אַבּ֔ד ֲח ֵמ֥שׁ ֵמא֖וֹת ִֽאישׁ׃
ֵ ְשׁוּשׁ֣ן ַה ִבּירָ֗ה ָה ְרג֤וּ ַהיְּהוּדִים֙ ו
ַ וּב
ְ
In the fortress Shushan the Jews killed a total of five hundred men.
אַס ָֽפּ ָתא׃
ַ וְ ֵא֧ת ׀ ַפּ ְר
ְ שְׁנ ָדּ ָ֛תא וְ ֵא֥ת ׀ ַֽדּ ְלפ֖וֹן וְ ֵא֥ת ׀
They also killed Parshandatha, Dalphon, Aspatha,
וְ ֵא֧ת ׀ פּוֹ ָר ָ֛תא וְ ֵא֥ת ׀ ֲא ַד ְליָ֖א וְ ֵא֥ת ׀ ֲארִי ָֽד ָתא׃
Poratha, Adalia, Aridatha,
ִיס֔י וְ ֵא֥ת ׀ ֲא ִר ַד֖י וְ ֵא֥ת ׀ וַיְָֽז ָתא׃
ַ ֙שׁ ָתּא֙ וְ ֵא֣ת ׀ ֲאר
ְ וְ ֵא֤ת ׀ ַפּ ְר ַמ
Parmashta, Arisai, Aridai, and Vaizatha,
שׁ ְלח֖וּ ֶאת־יָ ָֽדם׃
ָ וּב ִ֨בּ ָזּ֔ה לֹ֥א
ַ ן־ה ְמּ ָד ָ֛תא צֵֹר֥ר ַהיְּהוּ ִד֖ים ָה ָר֑גוּ
ַ ֲע ֶ֠שׂ ֶרת ְבֵּנ֨י ָה ָמ֧ן ֶֽבּ
the ten sons of Haman son of Hammedatha, the foe of the Jews. But they did not lay hands on the
spoil.
֩שׁוּשׁ֣ן ַה ִבּי ָר֡ה ָה ְרגוּ
ַ ֨אמר ַה ֶמּ֜ ֶל ְך ְל ֶא ְס ֵתּ֣ר ַה ַמּ ְלכָּ֗ה ְבּ
ַ ַבּיּ֣וֹם ַהה֗וּא ָבּ֣א ִמ ְס ַפּ֧ר ַֽה ֲהרוּ ִג֛ים ְבּ
ֶ ִֹפֵנ֥י ַה ֶֽמּ ֶל ְך׃ וַיּ
ְ שׁוּשׁ֥ן ַה ִבּי ָר֖ה ל
ך וְיִָנּ ֵֽ֣תן ָל ְ֔ך
֙ ְ ָת
ֵ ה־שּׁ ֵֽאל
ַ שׁאָ֛ר ְמדִינ֥וֹת ַה ֶמּ֖ ֶל ְך ֶמ֣ה ָעשׂ֑וּ
ָ אַבּ֜ד ֲח ֵמ֧שׁ ֵמא֣וֹת ִא֗ישׁ וְ ֵאת֙ ֲע ֶשׂ ֶ֣רת ְבֵּֽנ
ֵ ְַהיְּהוּ ִד֨ים ו
ְ וּמ
ְ י־ה ָמ֔ן ִבּ
שׁ ֵת ְ֥ך ע֖וֹד וְ ֵת ָֽעשׂ׃
ָ ה־בּ ָקּ
ַ וּמ
ַ
When the number of those slain in the fortress Shushan was reported on that same day to the
king, the king said to Queen Esther, “In the fortress Shushan alone the Jews have killed a total of
five hundred men, as well as the ten sons of Haman. What then must they have done in the
provinces of the realm! What is your wish now? It shall be granted you. And what else is your
request? It shall be fulfilled.”

Megillah 16b

שׂ ְמ ָחה ֶזה
ִ אוֹמר כִּי נֵר ִמ ְצוָה וְתוֹרָה אוֹר
ֵ אָמר רַב יְהוּדָה אוֹרָה זוֹ תּוֹרָה וְכֵן הוּא
ַ ִיקר
ָ ְשׂ ְמ ָחה ו
ִ ְְתה אוֹרָה ו
ָ ַליְּהוּדִים ָהי
ָ שׂשׂוֹן ו
אוֹמר
ֵ ִיקר ֵאלּוּ ְתּ ִפלִּין וְכֵן הוּא
ָ אוֹמר
ֵ שׂשׂוֹן זוֹ ִמילָה וְכֵן הוּא
ָ שׂ ַמ ְח ָתּ ְבּ ַחֶגּ ָך
ָ ְאוֹמר ו
ֵ יוֹם טוֹב וְכֵן הוּא
ֶ שׂשׂ אָנֹכִי ַעל ִא ְמר
ָ ָת ָך ו
ֹ
ָתא
ָ שְׁנדּ
ַ אוֹמר ֵאלּוּ ְתּ ִפלִּין ֶשׁ ָבּראשׁ וְ ֵאת ַפּ ְר
ֵ ִיעֶזר ַהגָּדוֹל
ִ ִקרָא ָע ֶלי ָך וְיָ ְראוּ ִמ ֶמּ ָךּ וְ ַתְניָא ר
ֶ וְרָאוּ כׇּל ַע ֵמּי ָה
ֶ ַבּי ֱאל
ְ אָרץ כִּי ֵשׁם ה׳ נ
אַחת ַמאי ַט ְע ָמא כּוּ ְלּהוּ ַבּ ֲה ֵדי
ַ ימה
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ְ
ִברוּת ַמאי ַט ְע ָמא כּוּ ְלּהוּ ְבּ ַחד
ָ ימ ְתּ ַחהּ ִבְּז ִק
ָ יוֹחנָן וָיו ְדּוַיְז
ָ ַבּי
ִ אָמר ר
ַ ִשׁ ְמ ַתיְיהוּ
ֵ ֲהד
ְ יפא ְכּמוּ ְר ְדּיָא ְדל
ְ ִיך ְל ִמ
ְ ָדי ְנ ַפקוּ נ
ְ ָתא ָצר
וּס ָטרוֹ
ֵ ַבּי ֲא ָבהוּ ְמל
ִ אָמר ר
ַ שׁוּשׁן ַה ִבּירָה ָה ְרגוּ ַהיְּהוּדִים
ַ אמר ַה ֶמּ ֶל ְך ְל ֶא ְס ֵתּר ַה ַמּ ְלכָּה ְבּ
ָ ְז ִק
ְ אָך
ֶ ֹיפא ִאְז ְדּ ִקיפוּ … וַיּ
ְ ַמּד ֶשׁ ָבּא ַמ ְל
ַעל ִפּיו
“The Jews had light and gladness, and joy and honor” (Esther 8:16). Rav Yehuda said: “Light”; this
is referring to the Torah that they once again studied. And similarly it says: “For the mitzva is a
lamp and the Torah is light” (Proverbs 6:23). “Gladness” [simḥa]; this is referring to the Festivals
that they once again observed. And similarly it says: “And you shall be glad [vesamakhta] on your
Festival” (Deuteronomy 16:14). “Joy” [sasson] ; this is referring to circumcision, as they once again
circumcised their sons. And similarly it says: “I rejoice [sas] at Your word” (Psalms 119:162),
which the Sages understood as referring to David’s rejoicing over the mitzvah of circumcision.
“Honor”; this is referring to phylacteries, which they once again donned. And similarly it says:
“And all peoples of the earth will see that you are called by the name of the Lord; and they will
be afraid of you” (Deuteronomy 28:10). And it was taught in a baraita: Rabbi Eliezer the Great
said: This is referring to the phylacteries worn on the head. Haman had banned the fulfillment of
all the mitzvot mentioned, but upon Haman’s demise the Jews returned to their observance.
The verse states: “And in Shushan the capital the Jews slew and destroyed five hundred men. And
Parshandatha…and Vaizatha, the ten sons of Haman” (Esther 9:6–10). Rav Adda from Jaffa said:
When reading the Megilla, the names of the ten sons of Haman and the word “ten” must be said in
one breath. What is the reason for this? It is that their souls all departed together. Rabbi
Yoḥanan said: The letter vav in the name “Vaizatha” is a lengthened vav and must be elongated as
a pole, like a steering oar of a ship [liberot]. What is the reason for this? To indicate that they were
all hanged on one pole…
The verse states: “And the king said to Esther the queen: The Jews have slain and destroyed five
hundred men in Shushan the capital, and also the ten sons of Haman; what have they done in the
rest of the king’s provinces? Now what is your petition and it shall be granted to you; and what
more do you request, and it shall be done” (Esther 9:12). Rabbi Abbahu said: This teaches that an
angel came and slapped him on his mouth, so that he was unable to finish what he was saying; he
started with a complaint about what the Jews were doing, but ended on an entirely different note.

